 Fara cuvinte Textul in sine: Situatia autorului de haiku este una delicata. Daca luam in consideratie ceea ce numim "i"momentul haiku" i", clipa in care a simtit revelatia ("i"satori" i" in japoneza), atunci este clar ca surpriza sau uimirea il lasa mut - adica "i"fara cuvinte" i". Daca n-ar simti nevoia sa comunice si altuia neasteptata sa descoperire, el ar putea ramine o vesnicie in acea amuteala nirvanica care-si e suficienta siesi. Ceva insa nu-l lasa sa pastreze doar pentru el ceea ce a aflat. Odata cu ceea ce a surprins, el a-nteles si ca dezvaluirea s-a petrecut "i"fara cuvinte" i". in taina. Pe calea unui contact nemijlocit cu lucrurile. Ceea ce i s-a comunicat a fost resimtit direct, spontan, fara explicatii sau comentarii (verbale). Doar prin prezenta si manifestare, prin postura si gesturi - prin simpla existenta autentica a lucrurilor sau a fiintelor la care a luat seama, pe care le-a bagat in seama. si de care e astfel indrituit sa de seama. Fara macar sa vrea, s-a patruns de o taina si acum trebuie musai s-o spovedeasca. ironia face ca situatia sa fie aceeasi cu cea pe care o noteza cu umor inscriptia deja consacrata asezata sub o pictura sau caricatura mai mult decit elocventa: "i"fara cuvinte" i". Daca, de obicei, titlul altor productii de acelasi fel pare necesar si util ca un fel de aluzie care sa-l ghideze pe privitor in descifrarea sensului celor privite, acest "i"fara cuvinte" i" vrea sa spuna ca, de data asta, intelesul sare de-a dreptul in ochi. Lucrurile spun de la sine ce-i de spus, nu e nevoie de cuvinte. iata o ilustrare: "center""i"deodata macii dincolo de zidul vechi - restul tacere" i" serban Codrin" center" ivirea neasteptata a macilor este simultana cu amutirea privitorilor. Partea a doua este un substitut, in varianta shakespeare-iana, al expresiei "i"fara cuvinte" i". Autorul a surprins intr-o singura imagine opozitia graitoare dintre prospetimea vitala a macilor si patina zidului imbatrinit. Sensul celei de a doua parti este sa ne mai ofere un contrast, acela dintre elocventa aprope suverana a lucrurilor si umilitatea asumata de cel ce le asculta fara grai. Va ofer in continuare si o varianta ironica, compusa special pentru aceasta exemplificare, a impactului celor ce sar, de data asta la propriu, bataios, in ochi: "i""center"fara cuvinte - din goana bicicletei o musca in ochi" center"" i" De obicei insa, aceasta intilnire fata in fata cu lucrurile are, pentru cine este sensibil la acest gen de comunicare, si un efect recuperator. Este ceea ce ne comunica poemul de mai jos: "center""i"pe foaia goala doar un creion fara virf - ninge ca-n povesti" i" Maria Tirenescu" center" Putem intelege abdicarea, cel putin pe moment, a artistului in fata ninsorii fabuloase. Stihia l-a invins. Este insa o infringere a carei umilitate si-o asuma. O ascultare smerita a ceea ce se poate afla dincolo de cuvinte - cuminecarea. '> 0 Comentariile membrilor > reddit_url='http:  www.poezie.ro index.php essay 14068331 Fara_cuvinte' > Vizionari: 1842 > Fara cuvinte eseu [ ] - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - de Corneliu Traian Atanasiu [alchimina ] 2015-03-26 | | Situatia autorului de haiku este una delicata. Daca luam in consideratie ceea ce numim momentul haiku , clipa in care a simtit revelatia ( satori in japoneza), atunci este clar ca surpriza sau uimirea il lasa mut - adica fara cuvinte . Daca n-ar simti nevoia sa comunice si altuia neasteptata sa descoperire, el ar putea ramine o vesnicie in acea amuteala nirvanica care-si e suficienta siesi. Ceva insa nu-l lasa sa pastreze doar pentru el ceea ce a aflat. Odata cu ceea ce a surprins, el a-nteles si ca dezvaluirea s-a petrecut fara cuvinte . in taina. Pe calea unui contact nemijlocit cu lucrurile. Ceea ce i s-a comunicat a fost resimtit direct, spontan, fara explicatii sau comentarii (verbale). Doar prin prezenta si manifestare, prin postura si gesturi - prin simpla existenta autentica a lucrurilor sau a fiintelor la care a luat seama, pe care le-a bagat in seama. si de care e astfel indrituit sa de seama. Fara macar sa vrea, s-a patruns de o taina si acum trebuie musai s-o spovedeasca. ironia face ca situatia sa fie aceeasi cu cea pe care o noteza cu umor inscriptia deja consacrata asezata sub o pictura sau caricatura mai mult decit elocventa: fara cuvinte . Daca, de obicei, titlul altor productii de acelasi fel pare necesar si util ca un fel de aluzie care sa-l ghideze pe privitor in descifrarea sensului celor privite, acest fara cuvinte vrea sa spuna ca, de data asta, intelesul sare de-a dreptul in ochi. Lucrurile spun de la sine ce-i de spus, nu e nevoie de cuvinte. iata o ilustrare: deodata macii dincolo de zidul vechi - restul tacere serban Codrin ivirea neasteptata a macilor este simultana cu amutirea privitorilor. Partea a doua este un substitut, in varianta shakespeare-iana, al expresiei fara cuvinte . Autorul a surprins intr-o singura imagine opozitia graitoare dintre prospetimea vitala a macilor si patina zidului imbatrinit. Sensul celei de a doua parti este sa ne mai ofere un contrast, acela dintre elocventa aprope suverana a lucrurilor si umilitatea asumata de cel ce le asculta fara grai. Va ofer in continuare si o varianta ironica, compusa special pentru aceasta exemplificare, a impactului celor ce sar, de data asta la propriu, bataios, in ochi: fara cuvinte - din goana bicicletei o musca in ochi De obicei insa, aceasta intilnire fata in fata cu lucrurile are, pentru cine este sensibil la acest gen de comunicare, si un efect recuperator. Este ceea ce ne comunica poemul de mai jos: pe foaia goala doar un creion fara virf - ninge ca-n povesti Maria Tirenescu Putem intelege abdicarea, cel putin pe moment, a artistului in fata ninsorii fabuloase. Stihia l-a invins. Este insa o infringere a carei umilitate si-o asuma. O ascultare smerita a ceea ce se poate afla dincolo de cuvinte - cuminecarea. | 'pageview'); 